Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Zechariah, Chapter 4

ZAXAPIAZ A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Lampstand, olive trees, and the word to Zerubbabel make the temple's The night-vision sequence is developed by pairing temple imagery with a
future rest on the Lord's Spirit. direct word to Zerubbabel. The Greek presents a golden lampstand with its

bowl, lamps, channels, and two olive trees, then explicitly interprets the
vision through the oracle 'not by great power nor by might, but by my
Spirit! The Septuagint also preserves several distinctive turns that deserve
to remain visible in translation, such as the enigmatic cry over the stone
in 4:7, the 'tin plumb-stone' in Zerubbabel's hand in 4:10, and the final
description of the two anointed figures as 'sons of richness.! The chapter

therefore reads as both temple-vision and political encouragement, with



A-4:1-3

B-4:4-6

C-4:7-10

D-4:11-13

E-4:14

the LXX's own symbolic vocabulary left in place rather than flattened into

later paraphrase.

Discourse structure of the chapter

The angel wakes the prophet and displays the lampstand vision

The interpreting angel returns, rouses Zechariah, and sets before him a golden lampstand furnished with lamps, channels, and two olive trees.

The vision is tied to the word spoken to Zerubbabel

Zechariah asks for interpretation, and the angel answers by delivering the governing oracle: the work will proceed not through human force but through the
Lord’s Spirit.

The mountain yields and Zerubbabel completes the house

Obstacles are reduced before Zerubbabel, the key stone is brought out amid grace-cries, and the builder who founded the house is promised its completion.

Zechariah presses for the meaning of the olive trees and apparatus

The prophet asks twice about the trees, branches, and golden outlets, underscoring the layered symbolism of the temple vision.

The two standing figures are identified before the Lord of all the earth

The explanation closes by naming the pair as the two sons of richness who stand in attendance before the universal Lord.



1 kal énéotpedev O Ayyehog 0 AaAGV v éuol Kal EENyelpév pe Ov Tpdmov Gtav €€syepdi] &vOpwog €€

UTVOUL aLTOD

And the angel who was speaking in me returned and awoke me, as when a man is awakened out of

his sleep.

Renewed vision setting | ASYNDETON

The new vision begins with reanimation. Zechariah is not merely addressed but awakened again into

prophetic perception by the interpreting angel.

\

KA1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

™

EMECTPEYPEV

returned

VAI AAI3S - oTpépuw + &M

main verbal form advancing the clause

otpé@w + £mi: verbal lexeme rendered
'returned' here and used in the form
demanded by the clause's immediate

prophetic context in Zechariah 4.

the
RA NSM - 6
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

™

=

ayyelog
angel / messenger
N2 NSM - &yyeAoc
subject

&yyehog: lexical item rendered 'angel /
messenger' here and interpreted according
to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 4.

0 AaA&v v guol
the speaking / (flowing) in me
RANSM -6 V2 - anvop AaAéw P-év RP DS €y

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

predicative participle (Hebraizing, with
émopeveto)
nanvop AaAéw: verbal lexeme rendered
'speaking / (flowing)' here and used in the

form demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 4.

preposition introducing its complement phrase

€v: prepositional lexeme rendered 'in' here
and marking the relation of its
complement to the clause in Zechariah 4.

dative element functioning as indirect object,
means, or location

€yw: lexical item rendered 'me' here and

interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

bl 4 /4
eENyerpév
awoke

V1ITAI3S - dyelpw + €k

main verbal form advancing the clause

ayeipw + ék: verbal lexeme rendered
'awoke' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 4.

MHE
me
RP AS - ¢y

accusative element functioning as object or
complement

£yw: lexical item rendered 'me' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

™\
ov
which

RR ASM - §¢

accusative element functioning as object or
complement

8¢ lexical item rendered 'which' here and
interpreted according to its local prophetic

and syntactic role in Zechariah 4.

=

TPOTIOV

manner

N2 ASM - tpdmog

adverbial accusative (manner)

tpdmog: lexical item rendered 'manner’
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

otov
when
D - Stav

temporal conjunction (with subjunctive)

Stav: indeclinable form rendered 'when'
here, contributing adverbial, interjectional,
or discourse force in Zechariah 4.

£&eyepOfi

is awakened
VC APS3S - éyelpw + €k
main verbal form advancing the clause

gyelpw + ék: verbal lexeme rendered 'is
awakened' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 4.

bl

23

from

P-ék

preposition introducing its complement phrase

€k: prepositional lexeme rendered 'from'
here and marking the relation of its
complement to the clause in Zechariah 4.

[ 4
UTTVOU
sleep

N2 GSM - Unvog

genitive of separation or source

Umvog: lexical item rendered 'sleep' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

avToD

his

RD GSM " a0tdg

genitive element qualifying a related head term

a0té¢: lexical item rendered 'his' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

avOpwmnog

man / human being

N2 NSM - &vBpwrog

common noun within the clause

&vBpwmoc: lexical item rendered 'man /
human being' here and interpreted
according to its local prophetic and
syntactic role in Zechariah 4.



7 Kol gimev mpog Ue ti oV PAEmELC Kal eina EDpaka kal 1800 Avxvia xpuot] 6An kat to Aaunddiov Endvw

QUTAC Kol ETTA AUXVOL EMAVW AOTHG KAl EMTA ENAPLOTPIdEG TOTG AVXVOIG TOIC EMAVW aOTAG

And he said to me, 'What do you see?' And I said, 'T have seen, and behold, a lampstand all of gold,

and its lamp-bowl upon it, and seven lamps upon it, and seven channels for the lamps that are upon

it!

Description of the central lampstand

ASYNDETON

The prophet carefully inventories the objects in the vision. The abundance of lamps and channels

suggests a sustained, divinely supplied source of light.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

gimev

said

VBI AAI3S - eimov

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

ginov: verbal lexeme rendered 'said' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context in
Zechariah 4.

4G

to

P mpdg

preposition + accusative (direction of speech)
npdg: prepositional lexeme rendered 'to'

here and marking the relation of its
complement to the clause in Zechariah 4.

ME

me

RP AS - &y

accusative element functioning as object or
complement

£yw: lexical item rendered 'me' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

’7
Tl
what

RI ASN - tig

nominative or dccusative interrogative element
within the clause

ti¢: lexical item rendered 'what' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

4
oL
you
RP NS - 60

nominative element functioning in the clause
core

o0: lexical item rendered 'you' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

BAEmerg

do you see
V1 PAI2S - PAénw

main verbal form advancing the clause

BAénw: verbal lexeme rendered 'do you see'
here and used in the form demanded by
the clause's immediate prophetic context
in Zechariah 4.

\

KA1
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.



=

gina

I said

VAI AAI1S - gimov

main verbal form advancing the clause

gimov: verbal lexeme rendered 'I said' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context in
Zechariah 4.

™

P

EDPAKX

I have seen

VX XAIS - 6pdw

main verbal form advancing the clause

Opdw: verbal lexeme rendered 'T have seen'
here and used in the form demanded by
the clause's immediate prophetic context
in Zechariah 4.

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

1dov

behold

11800

presentative particle

id00: indeclinable form rendered 'behold'
here, contributing adverbial, interjectional,
or discourse force in Zechariah 4.

=

Avyvia
lampstand

N1A NSF - Avyvia

nominative element functioning in the clause
core

Avyvia: lexical item rendered 'lampstand'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

Xpuon
golden
A1C NSF - xpvooig

nominative element functioning in the clause
core

Xpuooi¢: lexical item rendered 'golden'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

OAn

all

A1 NSF - 6\og

nominative element functioning in the clause

core
6Aog: lexical item rendered 'all' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

\
TO

the

RANSN "0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

Aaumnadiov
lamp-bowl

N2N NSN - Aapnddiov

nominative element functioning in the clause
core

Aaprnddiov: lexical item rendered 'lamp-
bowl' here and interpreted according to its
local prophetic and syntactic role in
Zechariah 4.

EMAVW

upward

D éndvw

adverb (upper extension)

éndvw: indeclinable or connective element
rendered 'upward' here and interpreted
according to its local clause function in
Zechariah 4.

avTig

its

RD GSF - a0tdg

genitive element qualifying a related head term

avTéG: lexical item rendered 'its' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.



\

KAl
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

EMTA

seven

M - £nTd

numeral modifying the associated element

entd: lexical item rendered 'seven' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

Avyvor
lamps
N2 NPM - A0xvog

nominative element functioning in the clause
core

AUxvog: lexical item rendered 'lamps' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

EMAVW

upward

D éndvw

adverb (upper extension)

énavw: indeclinable or connective element
rendered 'upward' here and interpreted
according to its local clause function in
Zechariah 4.

=

avTH¢

its

RD GSF - a0t6g

genitive element qualifying a related head term

avtég: lexical item rendered 'its' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

™

P

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

EMTA

seven

M- éntd

numeral modifying the associated element

éntd: lexical item rendered 'seven' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

b 7
EMAPUOTPLOES
channels

N3D NPF - énapuotpig

nominative element functioning in the clause
core

énapuotpic: lexical item rendered
'channels' here and interpreted according
to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 4.

TO1G

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

AUxvoig
lamps
N2 DPM - AOxvog

dative element functioning as indirect object,
means, or location

AUxvog: lexical item rendered 'lamps' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

TO1G

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

EMAVW

upward

D éndvw

adverb (upper extension)

éndvw: indeclinable or connective element
rendered 'upward' here and interpreted
according to its local clause function in
Zechariah 4.



aUTHG

its

RD GSF - a0T6¢

genitive element qualifying a related head term

a0té¢: lexical item rendered 'its' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

kal dVo éAaiat Emdvw avdTig uia £k de€1®dVv To0 Aaunadiov kai uia £€ eDWVOUWY
And two olive trees were above it, one on the right of the lamp-bowl and one on the left.

Addition of the two olive trees | ASYNDETON

The symmetry of the two trees frames the lampstand and prepares for the later question about the
identity of these living suppliers of oil.

~ = - ™ -~ - -

\ 4 bl ~ pd Ié
Kal dvo elaiat EMAVW
and two olive trees upward
C-kai M- 8o N1A NPF - éAaia D éndvw
coordinating conjunction linking the next item or numeral modifying the associated element nominative element functioning in the clause adverb (upper extension)
clause dvo: lexical item rendered 'two' here and core éndvw: indeclinable or connective element
Kal: connective or particle rendered 'and' interpreted according to its local prophetic €A\aia: lexical item rendered 'olive trees' rendered 'upward' here and interpreted
here, shaping the linkage or rhetorical flow and syntactic role in Zechariah 4. here and interpreted according to its local according to its local clause function in
of the clause in Zechariah 4. prophetic and syntactic role in Zechariah 4. Zechariah 4.
k) ~ I4 bl ~
axvutng Ml €K 5821(&)\7
its one from right side
RD GSF - a0tdg A1A NSF - €ig P ék A1A GPN - 3e€16¢
genitive element qualifying a related head term numeral quantifying persons, objects, measures, preposition introducing its complement phrase genitive element within the idiom éx §e&iov (‘at
. 1 . , - the right side’
avtég: lexical item rendered 'its' here and or sequernce £k: prepositional lexeme rendered 'from' PGS
interpreted according to its local prophetic gi¢: lexical item rendered 'one' here and here and marking the relation of its de€16¢: lexical item rendered 'right side'
and syntactic role in Zechariah 4. interpreted according to its local prophetic complement to the clause in Zechariah 4. here and interpreted according to its local

and syntactic role in Zechariah 4. prophetic and syntactic role in Zechariah 4.



”~ ™ -

100 Aaumnadiov
the lamp-holder
RAGSN -0 N2N GSN - Aaunddiov

article marking the following noun phrase genitive (possessive: 'tip of the lamp-holder’)

0: lexical item rendered 'the' here and Aaprnddiov: lexical item rendered 'lamp-
holder' here and interpreted according to

its local prophetic and syntactic role in

interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

Zechariah 4.
i b 1 k) 4
€& £0WVOUWV
from left side
P ék A1B GPN * e0®VULHOG

preposition introducing its complement phrase
(‘at the left side')

€k: prepositional lexeme rendered 'from'
here and marking the relation of its
complement to the clause in Zechariah 4.

prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

genitive element within the idiom € ebwviuwy

e0vuog: lexical item rendered 'left side'
here and interpreted according to its local

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

And I asked and said to the angel who was speaking in me, saying, 'What are these things, my lord?'

Request for interpretation | ASYNDETON

As elsewhere in the night visions, symbolic sight must be followed by explanation. Zechariah's

question marks the shift from description to meaning.

7
Ml
one
A1A NSF - €1¢

numeral quantifying persons, objects, measures,
or sequence

eic: lexical item rendered 'one' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

KAl EMNPWTNOX KAl ELTOV TTPOG TOV dyyeAov TOV AadoDvTta v €uol Aéywv Tl 0TIV TalTa KUpLE



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

EMNPWTNOA

I asked

VAL AATIS - épwtéw + €Mt

main verbal form advancing the clause

£pwtdw + £n: verbal lexeme rendered 'T
asked" here and used in the form demanded
by the clause's immediate prophetic
context in Zechariah 4.

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

™

P

glmov

I said

VBI AAI1S - gitov

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

ginov: verbal lexeme rendered ' said' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context in
Zechariah 4.

TPOG

to / toward

P mpdg

preposition governing a following complement

phrase

npdg: prepositional lexeme rendered 'to /
toward' here and marking the relation of

its complement to the clause in Zechariah
4.

OV

the

RAASM -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

v

ayyeAov

angel / messenger

N2 ASM - &yyelog

common noun within the clause

&yyehog: lexical item rendered 'angel /
messenger' here and interpreted according
to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 4.

OV

the

RAASM -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

=

AaAobvta
speaking
V2 - manaop AaAéw

verbal element expressing action, process, or
state within the clause

nanaocy AaAéw: verbal lexeme rendered
'speaking' here and used in the form
demanded by the clause's immediate

prophetic context in Zechariah 4.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase

£v: prepositional lexeme rendered 'in' here
and marking the relation of its
complement to the clause in Zechariah 4.

b \
gpol
me

RP DS - £y

dative element functioning as indirect object,
means, or location

€yw: lexical item rendered 'me' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

Afywv

saying

V1 manvop Aéyw

main verbal predicate

— verbal action in summary style

nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered
'saying' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 4.



’7
Tl
what

RINSN - ti¢

nominative or accusative interrogative element
within the clause

tig: lexical item rendered 'what' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

E0TIV

is

V9 PAI3S - giul

main verbal form advancing the clause

eiul: verbal lexeme rendered 'is' here and
used in the form demanded by the clause's
immediate prophetic context in Zechariah
4,

TaTa
these things
RD NPN - 0070G

nominative element functioning in the clause
core

obtog: lexical item rendered 'these things'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

KUp1E
Lord
N2 VSM ‘ kUp1og

substantive functioning within the clause
according to context

k0p1og: lexical item rendered 'Lord' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

kol dmexpiOn 6 &yyehog 6 AaAdv £v éuol kai eimev Tpdc ue o0 yivwokelc Tf éottv Tadta kol eima oOX{

KUpPLE

And the angel who was speaking in me answered and said to me, 'Do you not know what these things

are?' And I said, 'No, my lord

Interpreter tests the prophet

ASYNDETON

The angel's question highlights the opacity of the imagery and keeps the prophet in the posture of

dependent learner.

\

KA1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

amekpibn

answered

VCI API3S * kpivw + &mo

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

Kpivw + ano: verbal lexeme rendered
‘answered' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 4.

[ 4

(o)
the

RA NSM - 6
article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and

interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

ayyelog
angel / messenger
N2 NSM - dyyehog
subject

&yyehog: lexical item rendered 'angel /
messenger' here and interpreted according
to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 4.



"

0 AaA&v v guol

the speaking / (flowing) in me
RANSM -0 V2 - manvop AaAéw P-év RP DS - €yt
article marking the following noun phrase predicative participle (Hebraizing, with preposition introducing its complement phrase dative element functioning as indirect object,

0: lexical item rendered 'the' here and Crazle €v: prepositional lexeme rendered 'in' here e

interpreted according to its local prophetic nanvou AaAéw: verbal lexeme rendered and marking the relation of its €yw: lexical item rendered 'me' here and

and syntactic role in Zechariah 4. 'speaking / (flowing)' here and used in the complement to the clause in Zechariah 4. interpreted according to its local prophetic
form demanded by the clause's immediate and syntactic role in Zechariah 4.

prophetic context in Zechariah 4.

\ 5 J4
K1 EITTEV TIPOG ME
and said to me
C - kai VBI AAI3S - ginov P tpdg RP AS - €y
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause preposition + accusative (direction of speech) accusative element functioning as object or
clause ) ) , - e complement
— constative aorist npdg: prepositional lexeme rendered 'to
Kai: connective or particle rendered 'and' . ) here and marking the relation of its éyw: lexical item rendered 'me' here and
. . . einov: verbal lexeme rendered 'said' here . . . . . .
here, shaping the linkage or rhetorical flow complement to the clause in Zechariah 4. interpreted according to its local prophetic

in the f h
of the clause in Zechariah 4. R Sl BT and syntactic role in Zechariah 4.

clause's immediate prophetic context in

Zechariah 4.
I I4 I4 pd
ov YIWWOKELQ Tl EOTLV
not do you know what is
Dol V1 PAI2S * yiyV(OOoKW RI ASN - Tig V9 PAI3S - giuf
adverbial modifier of the clause main verbal form advancing the clause nominative or accusative interrogative element main verbal form advancing the clause
L ) , within the clause 8 .

ov: indeclinable form rendered 'not' here, yryvwokw: verbal lexeme rendered 'do you eiui: verbal lexeme rendered 'is' here and

contributing adverbial, interjectional, or know' here and used in the form demanded tig: lexical item rendered 'what' here and used in the form demanded by the clause's

discourse force in Zechariah 4. by the clause's immediate prophetic interpreted according to its local prophetic immediate prophetic context in Zechariah

context in Zechariah 4. and syntactic role in Zechariah 4. 4,



=

TalTa
these things
RD NPN - 0070g

nominative element functioning in the clause
core

obtog: lexical item rendered 'these things'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

=

KUpLE
Lord
N2 VSM - kUptog

substantive functioning within the clause
according to context

kUp1og: lexical item rendered 'Lord' here
and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

gina

I said

VAI AAI1S - gimov

main verbal form advancing the clause

gimov: verbal lexeme rendered 'I said' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context in
Zechariah 4.

I /4
ouxl
no
D- o0
emphatic negative response

ov: indeclinable form rendered 'no' here,
contributing adverbial, interjectional, or
discourse force in Zechariah 4.

ko &mekpiOn kai einev mpdc e Aéywv obtog 6 Adyog kupiov mpdg ZopoPaPel Aéywv ovk év Suvduel

UEYGAN 00d¢ €V 1oL AAA' 1] €V TTVEDUATI LoV AEYEL KUPLOG TAVTOKPATWP

And he answered and said to me, saying, 'This is the word of the Lord to Zerubbabel, saying: Not by

great power nor by strength, but by my Spirit, says the Lord Almighty!

Spirit grounded oracle to Zerubbabel

ASYNDETON

The lampstand vision is interpreted not first through mechanics but through theology: the temple

work will reach completion by divine Spirit rather than human force.
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\

Kal anekpion Kal ELTEV

and answered and said
C-kal VCI API3S - kpivw + &mo C-kal VBI AAI3S - ginov
coordinating conjunction linking the next item or main verb (speech-introduction) coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause
clause ) ) clause ) )
— constative aorist — constative aorist
Kai: connective or particle rendered 'and' Kai: connective or particle rendered 'and'

kpivw + amo: verbal lexeme rendered ginov: verbal lexeme rendered 'said' here

here, shaping the linkage or rhetorical flow here, shaping the linkage or rhetorical flow

‘answered' here and used in the form and used in the form demanded by the

of the clause in Zechariah 4. . . of the clause in Zechariah 4. . ) . ]
demanded by the clause's immediate clause's immediate prophetic context in
prophetic context in Zechariah 4. Zechariah 4.
14 7 7
TIPOG ME AEY(&)V ouvTOoG
to me saying this
P mpdg RP AS - €y V1 nanvop Aédyw RD NSM - 00t0¢
preposition + accusative (direction of speech) accusative element functioning as object or main verbal predicate nominative element functioning in the clause
complement core

npdg: prepositional lexeme rendered 'to'

here and marking the relation of its ¢ya: lexical item rendered 'me' here and

complement to the clause in Zechariah 4. interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

— verbal action in summary style
o0tog: lexical item rendered 'this' here and

WA A TRRN L S CE T B interpreted according to its local prophetic

1 s gl :
SR e t.he forrr.l and syntactic role in Zechariah 4.
demanded by the clause's immediate

prophetic context in Zechariah 4.

[ 4 4 I4 \

0 Aoyog Kupiov TTPOG

the word of the LORD to / toward

RANSM -6 N2 NSM - A6yog N2 GSM * kUp1og P mpdg

article marking the following noun phrase common noun within the clause head noun within the clause preposition governing a following complement
0: lexical item rendered 'the' here and Abyoc: lexical item rendered 'word' here kUptog: lexical item rendered 'of the LORD' s
interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local here and interpreted according to its local npdg: prepositional lexeme rendered 'to /
and syntactic role in Zechariah 4. prophetic and syntactic role in Zechariah 4. prophetic and syntactic role in Zechariah 4. toward" here and marking the relation of

its complement to the clause in Zechariah
4,



™

ZopoPaPeA Afywv oUK v

Zerubbabel saying not in
N ASM - ZopoPafer V1 - nanvop Aéyw D o0 P-év
nominal or adjectival term functioning within the main verbal predicate adverbial modifier of the clause preposition introducing its complement phrase
clause o g . ] - .
— verbal action in summary style ov: indeclinable form rendered mnot' here, év: prepositional lexeme rendered 'in' here
ZopoPafeA: indeclinable or connective , contributing adverbial, interjectional, or and marking the relation of its
. . nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered ) . ) ) .
element rendered 'Zerubbabel' here and L ) discourse force in Zechariah 4. complement to the clause in Zechariah 4.
) ) ) saying' here and used in the form
interpreted according to its local clause L )
. . demanded by the clause's immediate
function in Zechariah 4. ) ) )
prophetic context in Zechariah 4.
duvaper EYAA o0de v
p peydAn
power great nor in
N3I DSF - §0vauig A1 DSF - péyag C - o0d¢ P-év
dative element functioning as indirect object, dative element functioning as indirect object, negative coordinating conjunction preposition introducing its complement phrase
, or locati , or locati o ) . . " ]
reans, orfocation ears, orfocation 00d¢: connective or particle rendered 'nor’ év: prepositional lexeme rendered 'in' here
dVvapg: lexical item rendered 'power' here péyag: lexical item rendered 'great' here here, shaping the linkage or rhetorical flow and marking the relation of its
and interpreted according to its local and interpreted according to its local of the clause in Zechariah 4. complement to the clause in Zechariah 4.
prophetic and syntactic role in Zechariah 4. prophetic and syntactic role in Zechariah 4.
b4 4 b4 1 N pd
loxU1 A 1| £V
strength but or in
N3U DSF - iox0g C- A& Cn P-év
dative element functioning as indirect object, connective or subordinator structuring the clause disjunctive conjunction preposition introducing its complement phrase
means, or location Y . . = . . ] - .
&AAd: connective or particle rendered 'but’ 1: connective or particle rendered 'or' here, ¢v: prepositional lexeme rendered 'in' here
ioxvg: lexical item rendered 'strength' here here, shaping the linkage or rhetorical flow shaping the linkage or rhetorical flow of and marking the relation of its
and interpreted according to its local of the clause in Zechariah 4. the clause in Zechariah 4. complement to the clause in Zechariah 4.

prophetic and syntactic role in Zechariah 4.



=

TVeELMATL

spirit

N3M DSN - rvebpa

nominal term functioning in a dat relation

nvedpa: lexical item rendered 'spirit' here
and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

TIAVTOKPATWP
Almighty

N3R NSM * TavToKpaTwp
common noun within the clause

navtokpdtwp: lexical item rendered
'Almighty' here and interpreted according
to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 4.

qov

my

RP GS - £y

genitive element qualifying a related head term

éyw: lexical item rendered 'my' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

Aéyer
say
V1 PAI3S - AMéyw

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

Aéyw: verbal lexeme rendered 'say' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context in
Zechariah 4.

KUpPLOG
LORD

N2 NSM - k0p1og
subject

k0p1og: lexical item rendered 'LORD' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

TIG €1 60 10 8p0o¢ TO HEYa PO TTPosdTIoL ZopoPaPel Tol katopO&oat kal é€oiow TOV Aibov Tfig

KAnpovopiag icdtnTa XAp1tog XApita avtTig

Who are you, O great mountain, before Zerubbabel, to be leveled? And I will bring out the stone of

inheritance: 'Fair measure of grace, grace upon it.

Obstacle removed and stone acclaimed

ASYNDETON

The mountain image turns opposition into something reducible before the Lord's chosen governor.
The shouted grace-formula over the stone preserves the LXX's strikingly compressed poetic phrasing.



- -
TiG
who

RINSM - tig

nominative interrogative element within the
clause

tig: lexical item rendered 'who' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

P

5 4
€l oL
are you
V9 PAI2S - gipl RP NS - 60

nominative element functioning in the clause
core

main verbal form advancing the clause

elul: verbal lexeme rendered 'are' here and
used in the form demanded by the clause's o0: lexical item rendered 'you' here and

immediate prophetic context in Zechariah interpreted according to its local prophetic

1
TO
the
RANSN -0
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

v

0pog
mountain
N3E NSN - 8pog

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

Spog: lexical item rendered 'mountain' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

4, and syntactic role in Zechariah 4.
1 ’

TO }.lgv (0 ¢

the great

RANSN -6 A1P NSN - péyag

nominative element functioning in the clause
core

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic uéyag: lexical item rendered 'great' here

and syntactic role in Zechariah 4. and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

PO
before
P-mpd

preposition taking a complement within the
phrase

npd: prepositional lexeme rendered 'before'
here and marking the relation of its
complement to the clause in Zechariah 4.

TPOGWTIOV
face / presence

N2N GSN - tpdowTov

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

npdowmov: lexical item rendered 'face /
presence' here and interpreted according
to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 4.

ZopoPafeA T00
Zerubbabel the
N GSM - ZopoPafeh RAGSN-6

nominal or adjectival term functioning within the article marking the following noun phrase

clause . .y
0: lexical item rendered 'the' here and

ZopoPafeA: indeclinable or connective
element rendered 'Zerubbabel' here and

interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.
interpreted according to its local clause

function in Zechariah 4.

katopO&moat
to be leveled
VA AAN - 6pBdw + kata

verbal infinitive complement or purpose
expression

0pBéw + kata: verbal lexeme rendered 'to
be leveled' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 4.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

¢€olow

I will bring out

VF FAILS - @épw + €K

main verbal form advancing the clause

@épw + €k: verbal lexeme rendered 'T will
bring out' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 4.

=~

TOV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

)

AiBov

stones
N2 ASM - Aifog
accusative complement

Aifog: lexical item rendered 'stones' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

T

the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

kAnpovouiag

inheritance

N1A GSF - kAnpovopia

genitive element qualifying a related head term

kAnpovouia: lexical item rendered
'inheritance' here and interpreted
according to its local prophetic and
syntactic role in Zechariah 4.

Xapita
grace
N3T ASF * xépig

accusative element functioning as object or
complement

xapig: lexical item rendered 'grace’ here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

avTig
its
RD GSF - avt6¢

genitive element qualifying a related head term

avTéG: lexical item rendered 'its' here and
interpreted according to its local prophetic

and syntactic role in Zechariah 4.

Kat £YEVeTo AOyoc Kupiov pdg ue Aéywv

And the word of the Lord came to me, saying,

Oracle formula renewed | ASYNDETON

=

2l 14
100TNTAX
fair measure
N3T ASF - icdtng

accusative element functioning as object or
complement

ioétnc: lexical item rendered 'fair measure'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

A fresh divine word confirms that the symbolic interpretation is now tightening around Zerubbabel's

concrete historical work.

™

XAPLTOG

of grace

N3T GSF - xdpig

genitive element qualifying a related head term

xapig: lexical item rendered 'of grace' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

7
EYEVETO

it came to pass

VBI AMI3S - yiyvopat

main verbal form carrying the clause forward

— verbal form contributing the clause’s
action

yiyvopatu: verbal lexeme rendered 'it came
to pass' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 4.

Aoyog

word

N2 NSM - Adyog

common noun within the clause

A6yog: lexical item rendered 'word' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

TpOg uE Aéywv
to me saying
P 1tpdg RP AS €y V1 nanvop Aéyw

preposition + accusative (direction of speech)

npdg: prepositional lexeme rendered 'to'
here and marking the relation of its
complement to the clause in Zechariah 4.

accusative element functioning as object or
complement

€yw: lexical item rendered 'me' here and

interpreted according to its local prophetic

and syntactic role in Zechariah 4.

main verbal predicate
— verbal action in summary style

nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered
'saying' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 4.

EMLYVWON d10T1 KOP10G TAVTOKPAETWP EEATECTAAKEY UE TTPOC O€

The hands of Zerubbabel laid the foundation of this house, and his hands will complete it; and you

shall know that the Lord Almighty has sent me to you.

Promise of completion | ASYNDETON

The same hands that began the rebuilding are guaranteed to finish it. The verse anchors visionary

symbolism in public, verifiable completion.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - k0p10g

head noun within the clause

k0p1og: lexical item rendered 'of the LORD'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

ai xeipeg ZopoPaPe ¢0eueAiwoav TOV oikov TodToV Kai ai xeipec avTod émteAécovoty adTdv kai
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al XETPES ZopoPafel £0epueliwoav

the hands Zerubbabel laid the foundation
RA NPF - 6 N3 NPF - xeip N GSM - ZopoPapeh VAI AAI3P - BepeAiow
article marking the following noun phrase subject (of implied 'were') nominal or adjectival term functioning within the main verbal form advancing the narrative or
0: lexical item rendered 'the' here and xelp: lexical item rendered 'hands' here it g
interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local ZopoPafeA: indeclinable or connective BepeAidw: verbal lexeme rendered 'laid the
and syntactic role in Zechariah 4. prophetic and syntactic role in Zechariah 4. element rendered 'Zerubbabel' here and foundation' here and used in the form
interpreted according to its local clause demanded by the clause's immediate
function in Zechariah 4. prophetic context in Zechariah 4.
1 5 ~ \
TOoV OlKOV TouTtoVv Kol
the house / household this and
RA ASM - 6 N2 ASM - 010G RD ASM - 0010 C - xal
article marking the following noun phrase head noun within the clause accusative element functioning as object or coordinating conjunction linking the next item or
; - Gl 5 lement 1
0: lexical item rendered 'the' here and oikog: lexical item rendered 'house / comptemen clause
interpreted according to its local prophetic household' here and interpreted according ovtog: lexical item rendered 'this' here and kai: connective or particle rendered 'and'
and syntactic role in Zechariah 4. to its local prophetic and syntactic role in interpreted according to its local prophetic here, shaping the linkage or rhetorical flow
Zechariah 4. and syntactic role in Zechariah 4. of the clause in Zechariah 4.
[ ~ R ~ b I4
at XELPECQ auTtov emreAEécovov
the hands his will complete
RA NPF - 0 N3 NPF - xeip RD GSM - a0 164 VF FAI3P - teAéw + €mt
article marking the following noun phrase subject (of implied 'were) genitive element qualifying a related head term main verbal form advancing the clause
0: lexical item rendered 'the' here and xeip: lexical item rendered 'hands' here a0té¢: lexical item rendered 'his' here and teléw + €mi: verbal lexeme rendered 'will
interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic complete' here and used in the form
and syntactic role in Zechariah 4. prophetic and syntactic role in Zechariah 4. and syntactic role in Zechariah 4. demanded by the clause's immediate

prophetic context in Zechariah 4.
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aUTOV Kol EMLyvV®on diét

him and you shall know because

RD ASM - a0Tdg C-kal VF FMI2S - ylyVWOoKw + €Mt C-di6mt

accusative element functioning as object or coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause coordinating conjunction linking the sequence
complement clause g : o . .

P YIyv&okw + €nt: verbal lexeme rendered S16tu: connective or particle rendered
avtdg: lexical item rendered 'him' here and kai: connective or particle rendered 'and' 'you shall know' here and used in the form 'because' here, shaping the linkage or
interpreted according to its local prophetic here, shaping the linkage or rhetorical flow demanded by the clause's immediate rhetorical flow of the clause in Zechariah 4.
and syntactic role in Zechariah 4. of the clause in Zechariah 4. prophetic context in Zechariah 4.

4 7 b4 7 /4

KUP10G TTAVTOKPATWP €ECXHSG TaAKEV ME
LORD Almighty has sent me
N2 NSM - k0ptog N3R NSM * tavTokpdTwp VX XAI3S - 6TéAA\w + €K + dmo RP AS - €y
subject common noun within the clause main verbal form advancing the clause accusative element functioning as object or
kUp1og: lexical item rendered 'LORD' here navtokpdtwp: lexical item rendered oTéA\w + €k + amo: verbal lexeme rendered A
and interpreted according to its local 'Almighty' here and interpreted according 'has sent' here and used in the form éyw: lexical item rendered 'me' here and
prophetic and syntactic role in Zechariah 4. to its local prophetic and syntactic role in demanded by the clause's immediate interpreted according to its local prophetic
Zechariah 4. prophetic context in Zechariah 4. and syntactic role in Zechariah 4.
\ 7
TTPOG (0134
to / toward you
P - mpdg RP AS - 60
preposition governing a following complement accusative element functioning as object or
phrase complement
npdg: prepositional lexeme rendered 'to / o0: lexical item rendered 'you' here and
toward' here and marking the relation of interpreted according to its local prophetic
its complement to the clause in Zechariah and syntactic role in Zechariah 4.

4,



10 &6t tic £€ovdévwoaev €ig NUEPAC UIKPAG Kal xapoDvTat kai SPpovtal oV AMBov TOV KaooiTépivov £v Xelpl

ZopoPape énta obtot dpOaAuoi kvpiov eloiv oi émPAénovtec émi ndoav TV YAV

For who has despised the days of small things? Yet they will rejoice and see the tin plumb-stone in
the hand of Zerubbabel. These seven are the eyes of the Lord that look upon all the earth.

Small beginnings vindicated under divine oversight

ASYNDETON

What seemed slight is not slight to God. Zerubbabel's finishing tool and the Lord's seven eyes together

insist that the rebuilding unfolds under full divine attention.

=

d10T1

because

C-&wom

coordinating conjunction linking the sequence

d16tu: connective or particle rendered
'because' here, shaping the linkage or

rhetorical flow of the clause in Zechariah 4.

TG
who

RINSM - tig

nominative interrogative element within the
clause

tig: lexical item rendered 'who' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

£€ovdévwoev

has despised

VA AAI3S - 00devOw + €K

main verbal form advancing the clause

obdevdw + €k: verbal lexeme rendered 'has
despised' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 4.

™

=

€1g

into/to

P - €ig

preposition introducing its complement phrase

elc: prepositional lexeme rendered 'into/to'
here and marking the relation of its
complement to the clause in Zechariah 4.

L4 ’7
fuépag
days
N1A APF ‘ fjuépa
common noun within the clause

nuépa: lexical item rendered 'days' here
and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

HIKPGG
small
A1A APF - pikpdg

accusative element functioning as object or
complement

Hikpdg: lexical item rendered 'small' here
and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

Xapoovtai

they will rejoice

VF2 FMI3P - xaipw

main verbal form advancing the clause

xaipw: verbal lexeme rendered 'they will
rejoice' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 4.



\

KA1l
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

™

P

oYovral

they will see

VF FMI3P - 0pdw

main verbal form advancing the clause

Opdw: verbal lexeme rendered 'they will
see' here and used in the form demanded
by the clause's immediate prophetic
context in Zechariah 4.

=~

TOV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

)

AiBov

stones
N2 ASM - Aifog
accusative complement

Aifog: lexical item rendered 'stones' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

=

TOV

the

RA ASM -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

™

P

KAOGGLTEPLVOV
tin plumb-stone

Al ASM * KAoOLTEPLVOG

accusative element functioning as object or
complement

kaooltépvog: lexical item rendered 'tin
plumb-stone' here and interpreted
according to its local prophetic and
syntactic role in Zechariah 4.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase

€v: prepositional lexeme rendered 'in' here
and marking the relation of its
complement to the clause in Zechariah 4.

™

XElpl
hand
N3 DSF - xeip

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

xeip: lexical item rendered 'hand' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

ZopoPafeA
Zerubbabel
N GSM - ZopoPaPe

nominal or adjectival term functioning within the
clause

ZopoPafel: indeclinable or connective
element rendered 'Zerubbabel' here and
interpreted according to its local clause
function in Zechariah 4.

ETTAL

seven

M éntd

numeral modifying the associated element

éntd: lexical item rendered 'seven' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

ovtol
these
RD NPM - ofzroc

nominative element functioning in the clause
core

obtog: lexical item rendered 'these' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

0@OaAuol

eyes

N2 NPM - 6¢BaAudg
subject of éwpdkaoty

0@BaAude: lexical item rendered 'eyes' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.



=
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I4 7 \ [ 4 bl 7
Kupiov EAT2AY o1 emPAénovreg

of the LORD be the looking toward
N2 GSM - kUp1og V9 PAI3P - gipi RANPM - 0 V1 manviy PAénw + €mt
head noun within the clause main verbal form advancing the narrative or article marking the following noun phrase attributive participle
p el & d o Theeomnd]
KUp10g: lexical item rendered 'of the LORD' commart 0: lexical item rendered 'the' here and — descriptive present participle
here and interpreted according to its local eipi: verbal lexeme rendered 'be' here and interpreted according to its local prophetic , ,
) ) ) , . : . ) ) namviy PAénw + En: verbal lexeme
prophetic and syntactic role in Zechariah 4. used in the form demanded by the clause's and syntactic role in Zechariah 4. o ' )
. ) ) . . rendered 'looking toward' here and used in
immediate prophetic context in Zechariah :
4 the form demanded by the clause's
’ immediate prophetic context in Zechariah
4,
bl \ ~ \ ~
€Tl axoav mv v
on/upon/against all the land
P ¢nf A1S ASF - Tiac RA ASF -6 N1 ASF - yfi
preposition introducing its complement phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase common noun within the clause
énl: prepositional lexeme rendered ndg: lexical item rendered 'all' here and 0: lexical item rendered 'the' here and y: lexical item rendered 'land" here and
'on/upon/against' here and marking the interpreted according to its local prophetic interpreted according to its local prophetic interpreted according to its local prophetic
relation of its complement to the clause in and syntactic role in Zechariah 4. and syntactic role in Zechariah 4. and syntactic role in Zechariah 4.

11

Zechariah 4.

Kal drekpiBnv kai eina mpog avTéV Ti ol dVo EAaiot avtat ai €k de€1dv thi¢ Avyviag kKat £€ eDWVOUWY

And I answered and said to him, 'What are these two olive trees at the right of the lampstand and at
the left?'

First question about the olive trees | ASYNDETON

The prophet narrows the inquiry from the whole vision to the flanking trees, whose role in feeding the
lampstand still needs explanation.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

™

P

anekpiOnv

I answered / brought back word
VCI API1S - kpive + 4o

main verb (Calebs faithful report)

— constative aorist (the completed report)

e

Kol eina

and I said

C - kai VAI AAI1S - eimov

coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause
clause

einov: verbal lexeme rendered ' said' here

Kkai: connective or particle rendered 'and’ , , , Kkai: connective or particle rendered 'and' and used in the form demanded by the
) ; . kpivw + amo: verbal lexeme rendered 'I . . . . . . .
here, shaping the linkage or rhetorical flow here, shaping the linkage or rhetorical flow clause's immediate prophetic context in
) ) answered / brought back word' here and ) ) ]
of the clause in Zechariah 4. ) , of the clause in Zechariah 4. Zechariah 4.
used in the form demanded by the clause's
immediate prophetic context in Zechariah
4.
\ 9 14 ’7 C
TIPOG avtov T1 (04}
to / toward him what the
P mtpdg RD ASM - a0T6g RI NSN - tig RA NPF - 6
preposition governing a following complement accusative element functioning as object or nominative or dccusative interrogative element article marking the following noun phrase

phrase

npdg: prepositional lexeme rendered 'to /
toward' here and marking the relation of

its complement to the clause in Zechariah
4.

complement

avtéG: lexical item rendered 'him' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

ithin the cl ; ol 6
it the clause 0: lexical item rendered 'the' here and

tig: lexical item rendered 'what' here and interpreted according to its local prophetic
interpreted according to its local prophetic and syntactic role in Zechariah 4.
and syntactic role in Zechariah 4.

dvo

two

M - 8Vo

numeral modifying the associated element

dvo: lexical item rendered 'two' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

™

P

E\aion
olive trees

N1A NPF - éAaia

nominative element functioning in the clause
core

éhaia: lexical item rendered 'olive trees'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

T [
avTal at
these the
RD NPF - 00t0¢ RA NPF - 6
nominative element functioning in the clause article marking the following noun phrase
core o Mooyl
0: lexical item rendered 'the' here and
o0tog: lexical item rendered 'these' here interpreted according to its local prophetic
and interpreted according to its local and syntactic role in Zechariah 4.

prophetic and syntactic role in Zechariah 4.



€K

from

P-ék

preposition introducing its complement phrase

£k: prepositional lexeme rendered 'from'
here and marking the relation of its
complement to the clause in Zechariah 4.

™

”~ ™

del1dv Tiig
right side the
A1A GPN - §e€16¢ RA GSF -

genitive element within the idiom éx Se&iov (‘at article marking the following noun phrase

the right side) 0: lexical item rendered 'the' here and

de€16¢: lexical item rendered 'right side'
here and interpreted according to its local

interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

Avxviag
lampstand
N1A GSF - Avyvia
object of ént

Avxvia: lexical item rendered 'lampstand'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

\

KA1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

12

f b
2d
from
P-ék
preposition introducing its complement phrase

¢k: prepositional lexeme rendered 'from'
here and marking the relation of its
complement to the clause in Zechariah 4.

£0WVOUWV
left side
A1B GPN * £0(VUUOG

genitive element within the idiom €€ ebwviuwv
(‘at the left side')

evwvupog: lexical item rendered 'left side'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

Kal EMNPWTNON €K SEVTEPOL KAl E1TTA TTPOG AOTOV TL 01 V0 KAGSOL TV EAIQV 01 €V TATG XEPGLV TGV dVO

UPLEWTHPWV TOV XPLODV TOV EMIXEGVTWV KAl EMAVAYOVIWVY TAG ENApLOTPIdA TAG XPLOEG

And I asked a second time and said to him, 'What are the two branches of the olive trees, the ones in

the hands of the two golden nozzles, those that pour out and feed back the golden channels?'

Second question about the branches and outlets | AsYNDETON

The repeated question probes the mechanism of supply. The imagery lingers over flow, conveyance,
and brightness rather than offering a bare label.



\

KA1l
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

™

P

EMNPWTNOA

I asked

VAL AATIS - épwtéw + €Mt

main verbal form advancing the clause

£pwtdw + £n: verbal lexeme rendered 'T
asked" here and used in the form demanded
by the clause's immediate prophetic
context in Zechariah 4.

>
€K

from

P-ék

preposition introducing its complement phrase

£k: prepositional lexeme rendered 'from'
here and marking the relation of its
complement to the clause in Zechariah 4.

devtépou
second

A1A GSN - deltepog
ordinal adjective in roster

devtepoc: lexical item rendered 'second'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

Kal
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 4.

™

P

gima

I said

VAI AAILS - giov

main verbal form advancing the clause

ginov: verbal lexeme rendered 'l said' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context in
Zechariah 4.

mpog

to / toward

P mpdg

preposition governing a following complement

phrase

npdg: prepositional lexeme rendered 'to /
toward' here and marking the relation of

its complement to the clause in Zechariah
4.

k) /4
avtov
him
RD ASM - a0Tdg

accusative element functioning as object or
complement

a0tdc: lexical item rendered 'him' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

’7
Tl
what

RINSN - tig

nominative or accusative interrogative element
within the clause

tig: lexical item rendered 'what' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

C
o1
the
RANPM 0
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

dv0

two

M- Vo

numeral modifying the associated element

dvo: lexical item rendered 'two' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.

kA&dor
branches
N2 NPM - kAddog

nominative element functioning in the clause
core

kAddog: lexical item rendered 'branches'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.



™ - ™ ™

~ 2] ~ L ¢ b
T@V EAa1OV ol £V

the olives the in

RA GPF - 0 N1A GPF - éAaia RANPM - 0 P-év

article marking the following noun phrase genitive (the ascent of the olives' = Mount of article marking the following noun phrase preposition introducing its complement phrase
o T & Oli o Theeomnd] 2 " .
0: lexical item rendered 'the' here and ) 0: lexical item rendered 'the' here and év: prepositional lexeme rendered 'in' here
interpreted according to its local prophetic éAaia: lexical item rendered 'olives' here interpreted according to its local prophetic and marking the relation of its
and syntactic role in Zechariah 4. and interpreted according to its local and syntactic role in Zechariah 4. complement to the clause in Zechariah 4.

prophetic and syntactic role in Zechariah 4.
~ 1 ~ 4

Tailg XEpov Twv SUO

the hand the two

RADPF -6 N3 DPF - xeip RA GPM - 6 M - 8o

article marking the following noun phrase dative complement within the clause article marking the following noun phrase numeral modifying the associated element
0: lexical item rendered 'the' here and xeip: lexical item rendered 'hand' here and 0: lexical item rendered 'the' here and dvo: lexical item rendered 'two' here and
interpreted according to its local prophetic interpreted according to its local prophetic interpreted according to its local prophetic interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4. and syntactic role in Zechariah 4. and syntactic role in Zechariah 4. and syntactic role in Zechariah 4.

4 ~ ~ ~

}.IUZ(O'U'] pwv TV Xpuvowv TV

nozzles the golden the

N3 GPM - puéwthip RAGPM -6 A1C GPM " xpuoodg RAGPM -6

genitive element qualifying a related head term article marking the following noun phrase adjectival modifier article marking the following noun phrase
puéwthp: lexical item rendered 'nozzles' 0: lexical item rendered 'the' here and xpuoolc: lexical item rendered 'golden' 0: lexical item rendered 'the' here and
here and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic here and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic

prophetic and syntactic role in Zechariah 4. and syntactic role in Zechariah 4. prophetic and syntactic role in Zechariah 4. and syntactic role in Zechariah 4.



=

™ N

bl /4 \ bl /4

EMIXEOVTWV Kol EMAVAYOVTWV

pouring out and feeding back

V2 amymy Xéw + €Mt C-kal V1 - mamyny dyw + €t + dva

participle modifying a noun or supplying coordinating conjunction linking the next item or participle modifying a noun or supplying

descriptive verbal force clause descriptive verbal force
namyny xéw + €mt: verbal lexeme rendered Kkai: connective or particle rendered 'and' namyny dyw + €m + ava: verbal lexeme
'pouring out' here and used in the form here, shaping the linkage or rhetorical flow rendered 'feeding back' here and used in
demanded by the clause's immediate of the clause in Zechariah 4. the form demanded by the clause's
prophetic context in Zechariah 4. immediate prophetic context in Zechariah

4.

bl 4 1 ~

ET[(XPUO'TPIS(XC Tag Xpuvoag

oil-vessels / funnels the golden

N3D APF - énapuotpig RA APF -0 A1C APF - xpuooig

direct object of (implied) érnoinaev article marking the following noun phrase accusative term functioning as object, measure,
énapuotpic: lexical item rendered 'oil- 0: lexical item rendered 'the' here and g
vessels / funnels' here and interpreted interpreted according to its local prophetic Xpuooig: lexical item rendered 'golden'
according to its local prophetic and and syntactic role in Zechariah 4. here and interpreted according to its local
syntactic role in Zechariah 4. prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

13

Kal elmev TPpA¢ Ue 0UK 0idag Tl éoTiv Talta Katl eima oYL KUpLe
And he said to me, 'Do you not know what these are?' And I said, '"No, my lord.

Renewed acknowledgment of ignorance | ASYNDETON

The exchange repeats the prophet's dependence and heightens the importance of the answer that is
tinally given.

TOG

the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.



- ™ ~ -~

\

Kal ELTEV Tp4G UE

and said to me
C - kai VBI AAI3S - ginov P 1tpdg RP AS - €y
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause preposition + accusative (direction of speech) accusative element functioning as object or
clause ) ) , - o complement
— constative aorist npdg: prepositional lexeme rendered 'to
kaf: connective or particle rendered 'and' 2 e here and marking the relation of its €yw: lexical item rendered 'me' here and
) . . einov: verbal lexeme rendered 'said' here ; , . . . .
here, shaping the linkage or rhetorical flow complement to the clause in Zechariah 4. interpreted according to its local prophetic

in the f h
of the clause in Zechariah 4. B and syntactic role in Zechariah 4.

clause's immediate prophetic context in

Zechariah 4.
) 5 4 b
OLK OISCXC Tl EOTIV
not know what is
D-od VX XAI2S - oida RINSN - tic V9 PAI3S - eipf
adverbial modifier of the clause main verbal form advancing the court-crisis nominative or accusative interrogative element main verbal form advancing the clause
. . narrative or the prayerful appeal within the clause , )
ov: indeclinable form rendered 'not' here, R eipl: verbal lexeme rendered 'is' here and
contributing adverbial, interjectional, or oida: verbal lexeme rendered 'know' here tic: lexical item rendered 'what' here and used in the form demanded by the clause's
discourse force in Zechariah 4. and used in the form demanded by the interpreted according to its local prophetic immediate prophetic context in Zechariah
clause's immediate prophetic context in and syntactic role in Zechariah 4. 4.
Zechariah 4.
~ \ 5 > 7
TALVTX Kl E1InX oux1l
these things and I said no
RD NPN - 0070 C - kai VAI AAILS - gimov D- o0
nominative element functioning in the clause coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause emphatic negative response
core clause x . 2k .
eimov: verbal lexeme rendered 'I said' here ov: indeclinable form rendered 'no' here,
o0tog: lexical item rendered 'these things' Kai: connective or particle rendered 'and' and used in the form demanded by the contributing adverbial, interjectional, or
here and interpreted according to its local here, shaping the linkage or rhetorical flow clause's immediate prophetic context in discourse force in Zechariah 4.

prophetic and syntactic role in Zechariah 4. of the clause in Zechariah 4. Zechariah 4.



14

KUp1LE
Lord
N2 VSM - kUp1og

substantive functioning within the clause
according to context

kUptog: lexical item rendered 'Lord' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

kai eimev o0TO1 01 §V0 viol Tfic MdTNTOC MApEsTAKAGIY TG KLPIW TdoNG TAS YAS

And he said, 'These are the two sons of richness who stand beside the Lord of all the earth!

Identification of the two standing figures

ASYNDETON

The closing line identifies the pair in richly symbolic terms. In the Greek, 'sons of richness' preserves

the imagery of abundance and consecrated supply.

Kal
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'

here, shaping the linkage or rhetorical flow

of the clause in Zechariah 4.

ginev

said

VBI AAI3S - einov

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

ginov: verbal lexeme rendered 'said' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context in
Zechariah 4.

ouTOol
these

RD NPM - 00t0g

nominative element functioning in the clause
core

obtog: lexical item rendered 'these' here
and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

[¢
o1
the

RANPM -6
article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and

interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4.



”~ - ™ S

dv0 viol Tiig TOTNTOG

two sons the richness

M - 800 N2 NPM - vidg RA GSF - 6 N3 GSF - mdtng

numeral modifying the associated element head noun within the clause article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term
dvo: lexical item rendered 'two' here and v16¢: lexical item rendered 'sons' here and 0: lexical item rendered 'the' here and métne: lexical item rendered 'richness'
interpreted according to its local prophetic interpreted according to its local prophetic interpreted according to its local prophetic here and interpreted according to its local
and syntactic role in Zechariah 4. and syntactic role in Zechariah 4. and syntactic role in Zechariah 4. prophetic and syntactic role in Zechariah 4.

4 ~ 4 7

TMAPECTNKAOLV W KUP1W aong

stand beside the LORD all

VXI XAI3P - {otnpt + mapa RADSM:6 N2 DSM * kUp10g A1S GSF * dg

verbal element carrying the clause action article marking the following noun phrase head noun within the clause genitive element qualifying a related head term
fotnpt + mapa: verbal lexeme rendered 0: lexical item rendered 'the' here and kUp1og: lexical item rendered 'LORD' here ndg: lexical item rendered 'all' here and
'stand beside' here and used in the form interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic
demanded by the clause's immediate and syntactic role in Zechariah 4. prophetic and syntactic role in Zechariah 4. and syntactic role in Zechariah 4.

prophetic context in Zechariah 4.

TG Yiig

the land

RA GSF -6 N1 GSF - vfi

article marking the following noun phrase genitival dependent within the phrase
0: lexical item rendered 'the' here and y1: lexical item rendered 'land" here and
interpreted according to its local prophetic interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 4. and syntactic role in Zechariah 4.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



